








•	 Congreso Food 4 Future. Japón país 
invitado

•	Presencia de la Organización Nacional 
de Turismo de Japón (JNTO) en la EXPO 
VACACIONES 2023 

JUNIO

•	Jornada sobre sector automoción dirigida 
a empresas vascas

•	Guggenheim Bilbao. Exposición “Desde 
1945 hasta hoy” de Yayoi Kusama (hasta 
octubre)

JULIO

•	Misión inversa sectorial: Hidrógeno

•	Jazzaldia – Donostia: Ventana a la música 
japonesa 

AGOSTO

•	Quincena Musical de San Sebastián. 
Concierto de Mitsuko Uchida

SEPTIEMBRE

•	Ciclo de Cine Japonés, Donostia 

OCTUBRE

•	Proyecto Caprice, misión inversa de 
importadores japoneses

•	FERIA GASTRONOMIKA: presencia de 
Japón

•	FAM-TRIP. MEET BASQUE COUNTRY. Viaje 
de familiarización de agentes turísticos 
japoneses a Euskadi

•	Exposición de Hiroshi Sugimoto 

NOVIEMBRE

•	ZINEBI-Bilbao: ventana al audiovisual 
japonés y participación de Japan Docs y 
Tokyo Docs

DICIEMBRE

•	Acto de cierre con la Embajada de Japón

•	Food 4 Future jardunaldia. Japonia 
herrialde gonbidatua

•	Japoniako Turismo Erakunde 
Nazionalaren (JNTO) presentzia EXPO 
VACACIONES 2023an

EKAINA

•	Automozioaren sektoreari buruzko 
Jardunaldia euskal enpresei zuzendua

•	Guggenheim Bilbao. Yayoi Kusamaren 
erakusketa: 1945etik gaur egunera arte 
(urrira arte)

UZTAILA

•	Sektorearen alderantzizko misioa: 
Hidrogenoa 

•	Jazzaldia – Donostia: Leihoa Japoniako 
musikara

ABUZTUA

•	Donostiako Musika Hamabostaldia, 
Mitsuko Uchidaren kontzertua

IRAILA

•	Japoniako zinema-zikloa, Donostia

URRIA

•	Caprice proiektua, Japoniako 
inportatzaileen alderantzizko misioa

•	GASTRONOMIKA AZOKA: Japonia bertan 
dela 

•	FAM-TRIP. MEET BASQUE COUNTRY. 
Japoniako turismo-eragileek Euskadira 
egindako ezagutza-bidaia

•	Hiroshi Sugimotoren Erakusketa 

AZAROA

•	ZINEBI-Bilbo: Leihoa Japoniako ikus-
entzunezkora eta Japan Docs eta Tokyo 
Docs-en partaidetza

ABENDUA

•	Itxiera-ekitaldia Japoniako Enbaxadarekin



Semana destinada a promocionar 
Euskadi Basque Country entre el 
público general a través de activi-
dades culturales y gastronómicas. 
Durante esta semana se desplegará 
un amplio programa que interca-
lará actividades de calle con otras 
que se desarrollarán en espacios 
cerrados. 

13-20 OCTUBRE EN TOKIO

Programa Multisectorial

Euskadi Basque Country, kultura-
rekin eta gastronomiarekin lotu-
tako jardueren bitartez, jendearen 
artean sustatzeko astea. Aste ho-
rretan programa zabala garatuko 
da, eta kaleko ekintzak leku itxie-
tan egingo diren beste jarduera 
batzuekin tartekatuko dira.

URRIAK 13-20 TOKION

Sektore Anitzeko Programa
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KALEAN

Espacio abierto, a pie de calle, para 
interactuar con la ciudadanía y lle-
gar al mayor número de personas.

Se ofrecerán experiencias cultura-
les, de deportes tradicionales (He-
rri Kirolak) y culinaria. Se busca que 
los espectadores japoneses parti-
cipen de forma activa y que expe-
rimenten una parte de la cultura, 
tradiciones y gastronomía vasca. 

BARRUAN

Actividades que se van a desarro-
llar en espacios cerrados y que van 
dirigidas a un público profesional 
y/o institucional. En este apartado 
se incluyen desde un concierto o 
espectáculo inaugural a talleres y 
conferencias sectoriales. 

KALEAN

Eremu irekia, kalean bertan, hirita-
rrekin elkar eragiteko eta ahalik eta 
jende gehienarengana iristeko.

Esperientzia kulturalak, herri kiro-
letakoak eta sukaldaritzakoak es-
kainiko dira. Asmoa da ikus-entzule 
japoniarrek aktiboki parte hartzea, 
eta euskal kulturaren, tradizioen 
eta gastronomiaren zati bat esperi-
mentatzea.

BARRUAN

Jarduerak eremu itxietan egingo 
dira profesionalei eta/edo erakun-
deei zuzenduta. Atal honetan barne 
hartzen dira, besteak beste, inau-
gurazioko ikuskizuna edo kontzer-
tua edota lantegiak eta hitzaldiak.
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